
A  LA  DIRECCIÓ  GENERAL  DE  CARRETERES  DEL  DEPARTAMENT  DE  TERRITORI, 
HABITATGE I TRANSICIÓ ECOLÒGICA

Carles  Prats  Ferrer,  regidor  de  l'Ajuntament  de  Cabassers,  circumstància  que 
acredito amb el document número 0, amb domicili a efectes de notificacions al carrer 
Major, núm. 29, 43373 Cabassers, i correu electrònic cpratsf@cabaces.altanet.org, en 
defensa del compliment de la legalitat, comparec i com millor en Dret escau,

EXPOSO

PRIMER. Marc legal de la toponímia a les carreteres

L’article 18.1 de la Llei  1/1998,  de 7 de gener,  de Política Lingüística,  estableix de 
manera imperativa i no discrecional que «els topònims de Catalunya tenen com a única  
forma  oficial  la  catalana,  d'acord  amb la  normativa  lingüística  de  l'Institut  d'Estudis  
Catalans». Aquest mandat vincula de manera directa l'Administració de la Generalitat 
de Catalunya i, específicament, la gestió de la senyalització a la xarxa de carreteres 
de la seva titularitat.

L'article 6.1 del DECRET 133/2020, de 17 de novembre, sobre l'establiment i l'ús de la 
toponímia i sobre la Comissió de Toponímia, estableix que la retolació a totes les vies 
urbanes i interurbanes dins el territori de Catalunya ha de fer constar els topònims 
de Catalunya exclusivament en la seva forma oficial.

SEGON. Infracció de la normativa en la senyalització viària de la Generalitat

En diversos trams de la xarxa de carreteres gestionada per aquesta Direcció General 
al Priorat (carreteres T-702, T-710, T-713 i T-714), la retolació i senyalització vertical 
d'indicació  geogràfica  manté  el  topònim  castellà  «Cabacés»,  en  lloc  de  la  forma 
catalana, normativa i legalment establerta per l'art. 18.1 de la Llei 1/1998: Cabassers. 

Aporto com a document número 1 la pàgina 54 del Manual d'Ortografia Catalana, de 
l'Institut d'Estudis Catalans (ISBN: 978-84-9965-360-0), on s'utilitza la grafia "Cabacés" 
com a exemple de falta ortogràfica: «El so [s] es representa pel dígraf ss en els casos  
següents: a) Entre vocals: [...] Cabassers (no *Cabacés) [...]»

Aporto com a document número 2 un informe de l'Institut d'Estudis Catalans que fa 
constar que la forma normativa del topònim és Cabassers.

Aporto com a document número 3 un informe del Departament de Justícia i Qualitat 
Democràtica  on  es  reconeix  explícitament  que  "Cabacés"  és   «una  denominació 
municipal en castellà» al cinquè fonament jurídic.

Queda provat, doncs, que el topònim castellà "Cabacés" no pot ser la denominació 
oficial del municipi de Cabassers, ja que contradiu l'article 18.1 de la Llei 1/1998 de 
Política Lingüística, que fixa que la única forma oficial dels topònims de Catalunya és 



la catalana i  d'acord amb la normativa lingüística de l'IEC. De la mateixa manera, 
queda  provat  que  la  denominació  oficial  d'aquest  municipi  és  Cabassers,  per  la 
documentació aportada i segons disposa el mateix article 18.1 de la Llei 1/1998.

TERCER. Deure de rectificació en la retolació pública

La senyalització viària oficial de la Generalitat té un paper fonamental en la visibilitat 
pública de la toponímia i no pot difondre o consolidar faltes d'ortografia ni formes 
contràries a la Llei 1/1998. La pervivència d'inscripcions irregulars en registres de la 
Generalitat  no  eximeix  el  Departament  de  Territori  del  seu  deure  d'adequar  la 
senyalització  de  la  seva  competència  a  la  toponímia  normativa  fixada  per  l'IEC, 
d'acord amb el que disposa l'art. 18.1 de la Llei 1/1998.

Per tot això,

SOL·LICITO

1. Que  es  tingui  per  presentat  aquest  escrit de  sol·licitud  d'adequació  de  la 
senyalització viària.

2. Que la Direcció General de Carreteres ordeni la substitució o correcció immediata 
dels  rètols  i  plaques  d'indicació  geogràfica  de  la  xarxa  de  carreteres  de  la  seva 
titularitat (amb especial atenció a la T-702 i enllaços de la comarca del Priorat), per tal 
que s'utilitzi de manera única i exclusiva la grafia ortogràficament correcta i  legal: 
Cabassers. 

3. Que se m'informi per escrit del calendari o de les mesures que s'adoptin per portar 
a terme la rectificació d'aquesta senyalització.

Cabassers, a la data de la signatura electrònica.
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